
11

VSE Beitrags- und Stimmrechtsordnung 
vom 25. September 2008

Gemäss Art. 25 der Statuten ist für die Berechnung der Mitglie­
derbeiträge eine Beitrags- und Stimmrechtsordnung zu erlassen. 

Die Mitgliederbeiträge und Stimmrechte von Branchenmitglie­
dern werden pro Kalenderjahr aufgrund der Tätigkeit in den Wert­
schöpfungsstufen Stromproduktion, Stromvertrieb und Strom­
transport je Spannungsebene (d.h. unter Beachtung des Unbund­
ling) sowie der Stromhandelstätigkeit erhoben. 

Die Mitgliederbeiträge und Stimmrechte der Branchenverbände 
werden in Anlehnung an ihre Mitgliederzahl erhoben. Zu den Mit­
gliedern gehören alle dem Branchenverband direkt und indirekt 
angeschlossenen Unternehmen, welche die Voraussetzungen für 
eine Mitgliedschaft beim VSE als Branchenmitglied erfüllen (vgl. Art. 
4 Abs. 2 Statuten). 

Für assoziierte Mitglieder werden die Mitgliederbeiträge auf­
grund der AHV-Lohnsumme festgelegt. 

Massgebend sind jeweils die Zahlen des Vorjahres resp. des 
abgeschlossenen hydrologischen Jahres. Dabei wird wie folgt vor­
gegangen:

A. Skalierte Wertschöpfung
Die skalierte Wertschöpfung Ws rechnet sich nach der Formel

J

Ws = (∑ Si ai bi ) 
0,64

i = A

dabei ist:
Ws   = 	skalierte Wertschöpfung des Unternehmens
Si     = 	Stromproduktion, Stromvertrieb resp. Stromtransport in 

den einzelnen Wertschöpfungsbereichen A bis J in GWh 
gemäss Tabelle

ai      =	Faktor relative Gewichtung der einzelnen Wertschöpfungs­
stufen A bis J gemäss Tabelle

bi      = 	Korrekturfaktor für Verbandsnutzen der einzelnen Wert­
schöpfungsstufen A bis J gemäss Tabelle

0,64 = 	Skalierungsexponent zur degressiven Korrektur der Wert­
schöpfung

Réglementation AES des cotisations et du droit 
de vote à partir du 25 septembre 2008 

Conformément à l’art. 25 des statuts, une réglementation des 
cotisations et du droit de vote doit être édictée. 

Les cotisations de membres et les droits de vote des membres 
de la branche sont enregistrés par année civile sur la base de l’ac­
tivité exercée dans les différents niveaux de valeur ajoutée «produc­
tion d’électricité», «vente et transport de l’électricité par niveau de 
tension» (en tenant compte de l’unbundling) ainsi que «activités de 
négoce». 

Les cotisations de membres et le droit de vote des associations 
de la branche sont calculés en fonction du nombre de leurs mem­
bres. Font partie des membres, toutes les entreprises liées directe­
ment ou indirectement à l’association de la branche et qui remplis­
sent les conditions pour devenir membres de la branche de l’AES 
(voir art. 4 al. 2 des statuts). 

Pour les membres associés, les cotisations sont fixées en fonc­
tion de la masse salariale soumise à l’AVS. 

Les chiffres de l’année précédente, respectivement de l’année 
hydrologique, sont déterminants. La procédure est la suivante:

A. Valeur ajoutée dégressive
La valeur ajoutée dégressive Ws se calcule au moyen de la for­

mule suivante

J

Ws = (∑ Si ai bi ) 
0,64

i = A

où:
Ws   =	valeur ajoutée dégressive de l’entreprise
Si     =	production d’électricité, vente et transport d’électricité pour 

chaque niveau de valeur ajoutée A à J en GWh selon ta­
bleau

ai      =	facteur de pondération relative des différents niveaux de 
valeur ajoutée A à J selon tableau

bi     =	facteur de correction tenant compte de l’utilité de l’associa­
tion pour les niveaux de valeur ajoutée A à J selon tableau

0,64 =	exposant pour la correction dégressive de la valeur ajoutée

Wertschöpfungsstufe  
des Unternehmens

Strom­
menge Si

(GWh)
Deklarierte 
Menge

ai  
rel. Gewich­
tung der 
Wertschöp­
fung

bi  
Verbands­
nutzen

A Produktion 5 0,5

B Transport auf HHS/HS > 40 kV 1,5 1

C Vertrieb auf HHS/HS 0,5 1

D Transport auf MS 6–36 kV  
(Transportnetz 5a)

1 1

E Vertrieb an Endverteilunternehmen  
auf MS

0,5 1

F Transport auf MS  
(Verteilnetz 5b)

2 1

G Vertrieb an Endkunden auf MS 1 1

H Transport auf NS 0,4 kV 5 1

I Vertrieb an Endkunden auf NS 2 1

J Handels­
tätigkeit

gross (> 10 TWh)
mittel (1 – 10 TWh)
klein (< 1 TWh)
sehr klein (< 0,1 TWh)
keine

1
1
1
1
1

20 000
  5 000
 1  000
     200
         0

1
1
1
1
1

Niveau de valeur ajoutée  
de l’entreprise

Quantité
d’électricité 
Si (GWh) 
Quantité 
déclarée

ai  
pondéra­
tion relative 
de la valeur 
ajoutée

bi  
utilité de 
l’AES pour  
l’entre­
prise

A Production 5 0,5

B Transport à THT/HT > 40 kV 1,5 1

C Vente à THT/HAT 0,5 1

D Transport à MT 6–36 kV  
(réseau de transport 5a)

1 1

E Vente aux entreprises de 
distribution finales à MT

0,5 1

F Transport à MT  
(réseau de distribution 5b)

2 1

G Vente aux clients finaux en MT 1 1

H Transport à BT 0,4 kV 5 1

I Vente aux clients finaux en BT 2 1

J Activités  
de  
négoce

grandes (> 10 TWh)
moyennes (1 – 10 TWh)
petites (< 1 TWh)
très petites (< 0,1 TWh)
aucune

1
1
1
1
1

20 000
  5 000
 1  000
     200
         0

1
1
1
1
1
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Genaue Definitionen und Erklärungen zu den einzelnen Wert­
schöpfungsstufen sind im jährlich versandten Datenerfassungsblatt 
aufgeführt.

B. Mitgliederbeitrag

Branchenmitglieder
Der Mitgliederbeitrag M von Branchenmitgliedern errechnet sich 

nach der Formel:

M = Ws · z

dabei ist z = spezifischer Mitgliederbeitrag in CHF pro skalierte 
Wertschöpfungseinheit.

Der Mitgliederbeitrag beträgt im Minimum CHF 2000.– pro Jahr.
Für Unternehmen, deren Wertschöpfung sich mit den vorliegen­

den Parametern nicht erfassen lässt, die aber gleichwohl VSE-
Branchenmitglied sind, wird ein Beitrag vom Vorstand einvernehm­
lich mit dem betreffenden Unternehmen festgelegt.

Branchenverbände
Der Mitgliederbeitrag für Branchenverbände MB errechnet sich 

nach der Formel:

MB = GA + 100 √2 x Anzahl Mitglieder + 10 x Anzahl Nichtmitglieder

Der Mitgliederbeitrag MB setzt sich zusammen aus einem 
Grundbetrag GA von CHF 5000.– zuzüglich eines Betrags je Mit­
glied des Branchenverbandes. Bei Letzteren wird zwischen VSE-
Mitgliedern und -Nichtmitgliedern unterschieden.

Assoziierte Mitglieder
Der Mitgliederbeitrag für assoziierte Mitglieder MA wird wie folgt 

bestimmt:

MA = GA + √AHV

GA ist der Grundbetrag von CHF 2000.– resp. CHF 5000.– für 
assoziierte Mitglieder I resp. II.
√AHV ist die Quadratwurzel aus der AHV-Lohnsumme.

C. Stimmrechte

Branchenmitglieder
Jedes Branchenmitglied hat mindestens ein Stimmrecht. Die 

Anzahl Stimmrechte ist nach oben nicht limitiert, wird jedoch bei 
zunehmendem Unternehmensgewicht durch die Degression in­
folge des Skalierungsexponenten beschränkt.

Die Anzahl Stimmrechte R errechnet sich nach der Formel

R = Ws · f

(Rundung auf ganze Stimmen)
dabei ist f = Stimmrechtsfaktor pro skalierte Wertschöpfungseinheit.

Branchenverbände
Die Anzahl Stimmrechte je Branchenverband ist nach oben nicht 

limitiert und entwickelt sich vorerst in Korrelation zum Mitglieder­
beitrag, wird jedoch bei zunehmender Anzahl Unternehmen, die 
direkt oder indirekt dem Branchenverband angeschlossen sind, 
durch die von einem Skalierungsexponenten bewirkte Degression 
beschränkt.

Die Anzahl Stimmrechte RB errechnet sich nach der Formel:

RB = MB · ƒB

(Rundung auf ganze Stimmen)
dabei ist fB = Stimmrechtsfaktor.

Une définition et des explications précises pour chaque niveau 
de valeur ajoutée sont mentionnées dans le formulaire de saisie 
envoyé chaque année.

B. Cotisation de membre

Membres de la branche
La cotisation M des membres de la branche se calcule selon la 

formule suivante:

M = Ws · z

où z = montant spécifique des membres en francs par unité dé­
gressive de valeur ajoutée. 

La cotisation de membre s’élève au minimum à CHF 2000.– par 
année.

Si la valeur ajoutée d’un membre de la branche ne peut pas être 
définie en fonction de ces paramètres, un montant sera fixé d’un 
commun accord par le Comité et l’entreprise concernée.

Associations de la branche
La cotisation de membre pour les associations de la branche 

MB se calcule selon la formule suivante:

MB = GA + 100 √2 x nombre membres + 10 x nombre non-membres

La cotisation de membre MB se compose d’un montant de 
base GA de CHF 5000.– et d’un montant par membre de l’asso­
ciation de la branche. On distingue en outre les membres AES des 
non-membres.

Membres associés
La cotisation de membre MA pour les membres associés se 

calcule selon la formule suivante:

MA = GA + √AVS

GA est le montant de base s’élevant à CHF 2000.– pour  
les membres associés I et à CHF 5000.– pour les membres asso­
ciés II.
√AVS est la racine carrée de la masse salariale soumise à l’AVS.

C. Droits de vote

Membres de la branche
Chaque membre de la branche a au moins une voix. Le nombre 

de voix n’est pas limité vers le haut, mais est dégressif du fait de 
l’exposant.

Le droit de vote R se calcule selon la formule suivante:

R = Ws · f

(arrondi à une voix entière)
où f = facteur de droit de vote par unité de valeur ajoutée dégres­
sive.

Associations de la branche
Le nombre de voix par association de la branche n’est pas limité 

vers le haut et évolue en corrélation avec la cotisation de membre, 
mais est dégressif du fait de l’exposant en cas de nombre croissant 
des entreprises qui sont liées directement ou indirectement à l’as­
sociation de la branche.

Le nombre de voix RB se calcule selon la formule suivante:

RB = MB · ƒB

(arrondi à une voix entière)
où fB = facteur de droit de vote.
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Die Anzahl Stimmrechte berechnet sich nach der Höhe des Mit­
gliederbeitrages MB multipliziert mit dem Stimmrechtsfaktor fB.

Assoziierte Mitglieder
Assoziierte Mitglieder haben kein Stimmrecht

D. Leistungen

Die Leistungen der verschiedenen Mitgliederkategorien unter­
scheiden sich wie folgt:

Die ordentliche Generalversammlung vom 25. September 2008 
hat diese Beitrags- und Stimmrechtsordnung gutgeheissen. Sie hat 
für 2009 die Variablen z auf CHF 187.– und f auf 0,07 je skalierte 
Wertschöpfungseinheit und fB auf 0,0004 festgelegt. Die Beitrags- 
und Stimmrechtsordnung tritt damit in Kraft, wobei die in der vor­
liegenden Beitrags- und Stimmrechtsordnung festgehaltenen An­
sätze gemäss Art. 25 Abs. 2 Bst. d) jährlich von der Generalver­
sammlung auf Antrag des Vorstandes neu festzulegen sind.  

Aarau, den 25. September 2008 
Verband Schweizerischer Elektrizitätsunternehmen

Der Präsident	 Der Direktor
Dr. Rudolf Steiner	 Josef A. Dürr

Leistungspaket Branchen­
mitglied

Branchen­
verband

Assoziiertes 
Mitglied I

Assoziiertes 
Mitglied II

Personal Mail x x x x

Extranet-Zugang x x x

Bulletin x x x x

Mitgliedervergünstigungen x x x x

Stimmrecht x x

Wählbarkeit in Kommissionen x x

Le nombre de voix se calcule en fonction du montant de la coti­
sation de membre MB multiplié par le facteur de droit de vote fB.

Membres associés
Les membres associés n’ont pas le droit de vote.

D. Prestations

Les prestations des diverses catégories de membres se distin­
guent comme suit:

L’Assemblée générale ordinaire du 25 septembre 2008 a ap­
prouvé la réglementation des cotisations et du droit de vote. Elle  
a fixé pour 2009 les variables z à CHF 187.– et f à 0,07 par unité  
de valeur ajoutée dégressive et fB à 0,0004. La réglementation  
des cotisations et du droit de vote entre ainsi en vigueur, bien que 
les taux fixés dans cette réglementation sont, selon l’art. 25 al. 2, 
let. d), redéfinis chaque année par l’Assemblée générale sur propo­
sition du Comité.  

Aarau, le 25 septembre 2008 
Association des entreprises électriques suisses

Le Président	 Le Directeur
D r Rudolf Steiner 	 Josef A. Dürr

Prestations globales Membre de la 
branche

Association  
de la branche

Membre 
associé I

Membre 
associé II

Mail personnel x x x x

Accès à l’extranet x x x

Bulletin x x x x

Rabais de membre x x x x

Droit de vote x x

Eligibilité à une commission x x


